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A nevelésről.
Alsólendva, március !l.

Nem azok Icgnagyobp jóltevőink, kik 
életet adtak; sem nem azok, kik kincseket 
szereztek számunkra, hanem azok, akik em
bereket képeznek belőlünk. Az állatnak is 
van élete, s miben különbözik a műveletlen 
ember az állattól? Nem-e éppen ugy ösz
töneinek rabja?

De ime, az erdők mélyében, kopár 
sziklákon keresztül száguldó patak, világ
részek szorgalmának és jólétének szelíd 
teherhordó összekapcsolójává változik, mert 
rakoncátlan ereje erős partok közé szorítva, 
rendes szabályossággal folytatja útját az ö 
nagy örökkévalósága, a tenger felé. És az 
ember vére nem rakoncátlanabb-e ama ős 
elemnél, mely a világteremtés felséges mon
dájában is közvetlenül a Tahu-Ubabu, a 
zűrzavar után következik és ha azt meg
tudta szeliditeni az egyetlen szó : „Legyen 
világosság,“ mennyivel inkább az embert, 
kiről az van mondva, hogy abban van az 
Isten Lhelete: a lélek!

És a gazdagság ? Mély erkölcsi értelem 
rejlik a népmondában, hogy a kincseket az 
alvilág szellemei őrzik a föld mélyében, 
honnan napvilágra fejtetnek. Se szeri, se 
száma a sok rossznak, amit az emberek a 
pénzért tesznek s még annál is több az, 
amit a pénzzel tesznek. Akárhány gazdag
ról mondhatni, hogy nem ő bírja a sok 
kincset, hanem megfordítva, ez őt bírja, s

pedig milyen hatalommal! Erkölcsrontó, 
lélekvesztő, démoni hatalommal. Képes sar
kaiból kiforgatni gazdája külső és belső 
világát, hogy a rútat szépnek, a bűnt erény
nek nézi, tetszik magának a gonoszságban 
s az állatiasságban gyönyörét leli. Csak 
nézzük azt az embert: bohóc-ruhájától 
kezdve hörcsög-bajuszáig egy torzalak, és 
ő ezt szépnek tartja; vagy azt ott: van egy 
becsületes, de földhöz-ragadt szegény ro
kona és tudni sem akar róla, s még tetszik 
magának benne, hogy a világ szívtelennek 
mondja; vagy azt a ledér éjjeli ragadozót: 
testét-lelkét pusztítja és még sem tehet róla, 
mert ő ezt élvezetnek nézi; vagy azt a léha 
naplopót: nappal az utcákat méregeti, éjjel 
pedig kártyázik, ebből áll évek óta minden 
dolga s ő ezt életnek nevezi. — Milyen 
egészen más az a gazdag, akinek a mű
veltség megmondja, hogy mire való a gaz
dagság! Nemhogy a pénz őt verné rabságba, 
inkább még ő váltja meg az alvilág sötét 
rémeitől; hány embernek adva kenyeret, 
hány szegény szerez utána jólétet és önön
magának a legnemesebb élveket, hirt, di
csőséget, halhatatlan érdemeket szerez általa 
s amellett nemhogy fogyna, sót évről-évre 
gyarapodik jólétben, — és nincs köztük más 
különbség, csak az, hogy ez müveit, amazok 
pedig műveletlenek.

Mit érdemelnek tehát azok, akik oda
törekszenek, hogy a műveltség terjesztes
sék? Nem is pénz annak a szolgálatnak az 
értékjegye, mert nem egyenértéke az annak ;

az a nevelő, aki c s a k  pénzért az, olyan, 
mint a bálványimádók papja: a palást ugyan 
papi rajta, de nem az az ige is, amit ajka 
hirdet, azért nem is épit, hanem ront. Az 
igazi nevelő olyan, mint a költő, aki azért 
zengi be a világot, mert nagyon reá fáj a 
szive és ez a fájdalom boldogság neki 

Csak igy érthetni meg, hogy honnan 
veszi az igazi nevelő azt az emberfeletti 
erőt, mellyel a sikeres gyermeknevelés jár; 
nem munka az, hanem élet, lélekzés, éve
ken át. minden nap, kora reggeltől késő 
éjszakáig. Késő este szinte összeroskad a 
fáradtságtól, holtra ki van merülve, pihe
nésre van szüksége.

Munkája, lelket-testet ölő munkája a 
legnagyobb áldást hozza az emberiségre 
Nevelés nélkül nincsen valódi boldogság, 
és aki neveléssel foglalkozik, legnagyobb 
tiszteletünkre tarthat igényt

Aki csak hiányos nevelésben részesült, 
kötelessége annak, hogy önművelődéssel 
pótolja a hiányt. Nevel és nélkül az ember 
a mai korban gyámoltalan marad s összes 
támasza az, amit a jólneveltek nyújthatnak 
neki.

Megalakult a Csíny-szobor
bizottság.

Csány László egyik legnagyobb vér
tanúja a 48-as magyar forradalomnak. Szülő- 
vármegyéjében, Zalaegerszegen ezelőtt két

Lemondás.
Ábrándos szívvel, sok derűs reménnyel 
Indultam el az élet utjain;
S a napnak álma folytatódott éjjel,
Midőn imát mondtak még ajkaim.
Napoknak álmai, hogy eltünétek;
És ti, derűs álmok, mivé levétek!
Rosszat jósol szivemnek a sugalma,
Hogy elragad az élet forgatagja!

Nem igy reméltem, óh nem ennek hittem 
Az életet, midőn clindulék;
Hogy minden jó és szép, a mért küzdöttem. 
Csak álmok álma, óh semmi egyéb;
Hogy mig elérjük azt, mit szépnek hittünk, 
Fáradt és szépre nem fogékony lelkünk;
Hogy nincs létünknek egy percnyi nyugalma, 
Csak kerget, űz az élet forgatagja!

Sokszor szinte nem is hiszem magamnak, 
Hogy még csak húsz év nyomja vállamat; 
Mások e korban jövőről dalolnak,
Mig én nem látok mást, csak múltamat,
A melyben annyi ábránd szétfoszlott már.
Mit mond a mull? — Mámorral józanság jár, 
Mely álmainkat nyomban szétoszlatja 
S csak űz tovább az élet forgatagja!

De most sok-sok csalódáson túlesve,
Hiszem, nyugodtabb lesz az életem;
A mely — tőle most már mitsem remélve 
Újabb csalódást nem hord méhiben.
Kiűzlek ti derűs, csalóka álmok,
Ti álmok, kik valóra sohsem váltok;
Máskép jön minden, mint ábrándunk mondja, 
Mert ur rajtunk az élet forgatagja!

A vér.
Irta : OSZY.

I.
Negyedszázaddal ezelőtt még állt Morva

ország déli határszélén, az égbenyúió hegy olda
lában a kicsiny, igénytelen pataki malom. Szom
szédságában rengeteg erdők nyújtóztak hosszan, 
s mélyen a malom alatt fehér kígyóként rajzolódott 
a köves, poros postaut.

A malom, melynek az öreg Walek volt régi 
gazdája, csak amolyan sárból és kövekből tákolt j 
építmény volt s bizony-bizony a patak vizénél ; 
csak az öreg őrölni valója volt kevesebb. Csak j 
éppen annyi, hogy a jó öreg molnár két apró 1 
unokájával tisztességgel megélhetett belőle.

Néha-néha akadt csak őrölni való, amit a 
közeli falvakból hoztak jőravaló emberek, s ezek 
ugy mesélték akkoriban, hogy soha szomorúbb I 
és mogoivább embert nem ismertek az öreg 
molnárnál.

Nem is csodálta senki, hogy öreg korára | 
adta fejét ennyire a búnak. Nagy bánat érte egy 
éve. Minthogyha a vidék szomorú melankóliája 
is az ő bánatát siratná. Azóta semmi sem a régi.
A környék sem, a lelke sem, meg a kerekek za
katolása setn. Minthogyha minden-minden elfeledte 
volna a régi vidámságot s mintha minden fa, 
minden porszem részt akart volna kérni gazdája 
bánatából. Olyan ködös és bágyadt volt minden.

Egy esztendő óta.
Azóta csak, amikor fiatal, özvegy, leánya 

hagyta el búcsú nélkül, jó szó nélkül. 0  maga 
sem tudja, hogyan történt, csak sejti. Egyszer,

ugy tavasz táján, vadászás közben a malom kör
nyékére tévedt egy igen-igen nagy ur, aki nyom
ban szóba ereszkedett az ő szépséges özvegy- 
leányával. Jetti a malom körül foglalatoskodott, 
midőn az idegen belépett a kis kert ajtaján és 
ráköszöntött :

— Jó  napot, lelkem !
Jó  napot! — fogadta Jetti s félve húzó

dott hátrafelé az idegen elől.
Vadásztam a vidéken és ahogy erre ve

tődtem, megakartam pihenni a hegyoldalban. Ak
kor láttam meg a malmot és a szép molnárleányt. .

Ugyan, kérem, — pironkodott az asszony.
A férfi kutatóan emelte tekintetét arcára. Az 

asszony zavartunk látszott.
- Az erdei liliomoknak mindig barátja vol

tam s most is örvendek a felfedezésemnek. Mert 
én még nem jártam erre soha idáig fenn laktam 
a fővárosban. Két héttel ezelőtt jöttem le.

— A fővárosból?— érdeklődött az asszony. 
A fővárosról már sokat hallott, ahol ékszeresen, 
selyemben járnak az emberek, vonaton ülnek 
vagy kocsin, ahol a házak tetején is nyílik a 
rózsa s ahol olyan vig lehet az élet.

Igen, a fővárosból.
És ahogy az idegen észrevette Jelti érdek

lődését, mesélt sokat arról a szép életről, amely
nek nincs párja sehol a világon s amelyhez ké
pest szinte a borzalmassággal határosán unalmas 
az ilyen eldugott élet, ahol az embereket hidegen 
hagyja a természet szépsége, rendelései és kincsei.

A férfi elragadtatással beszélt; az asszony 
pedig hallgatta érdeklődéssel; a leikébe szívta a 
szavakat, amelyek a : ő vágyait olyan szép szí
nekkel festették meg.



évvel kezdett gyűjteni a Magyar Paizs és 
most a kissé már megnövekedett összegnek 
kezelésére és tovább-gynrapitására, valamint 
a cél megvalósítására Bosnyák Géza nagy- 
birtokos, vármegyei bizottsági tag elnök- 
letével megalakult a szobor-bizottság.

Csány László Zalavármegye törvény
hozó termében vezérlő szerepet vitt meg
tapsolt szónoklataival a nemzeti ügy érde
keben. hangoztatva, hogy „magyar nyelv 
nélkül nincs magyar nemzet.“ A forradalom 
idejében a magyar kormányt Erdélyben he
lyettesítette s védelmezte ott az oláhoktól 
megtámadott és már félig lemészárolt ma
gyarságot. Azután miniszter korában a leg- 
zivatarosabb időben az Alföldön vasutakat 
építtetett, hogy a henyéket munkára szok
tassa és kenyeret adjon az éhesnek. Végre 
a bécsi hatalom 1849. okt. 10-én a főváros
ban felakaszttatta. amiért Kossuth Lajos 
kormányának volt hive és tagja. Nyugod
tan halt meg, arra gondolva, hogy ez a 
halál is egyik csirája a magyar független
ség feltámadásának.

Életének ez a rövid históriája.
Mostanában egész országunkban föl

lendült a jó szellem, hogy nagyjaink emlé
két megörökítjük, elhamvadt poraikat is 
hazahozzuk a szent anyaföldbe Mi, zalai 
magyarok sem lehetünk háládatlanok derék 
ősünk emléke iránt.

Emeljünk szobrot Csány Lászlónak!
Az adakozás és gyűjtés nemes mun

kájából vegye ki minden igaz magyar em
ber a részét. Szegény és gazdag egyaránt. 
Filléreiket, krajcáraikat küldjék be bizalom
mal Zalavármegye bármelyik lapszerkesztő
jének nevére, akik nyugtázzák újságukban 
az adományokat s továbbítják a Csány- 
szobor-bizottság címére. A megyei lapok 
szerkesztői tagjai a bizottságnak, mindenik 
lap szivén viseli ezt az ügyet.

Adakozzunk Csány László szobrára ! 
Hadd lássuk: ki az igazi magyar ember ?!

ALSOLENDVA 1907.

— Sokat hallottam a fővárosról apámtól és 
amíg élt a szegény férjem, egyszer meg is akar
tam nézni az ékszeres, selyemruhás embereket, 
dehát később . . .

— K ésőbb? — kérdezte a férfi.
— Később nem mehettem, felelte lemon

dással az asszony.
— És miért nem ?
Jetti egy ideig felelet nélkül hagyta az igen- 

igen nagy ur kérdését. Gondolkodott: szabad-e 
egy idegennel már az első percben ilyen bizal
masan beszélni. Azon törte a fejét: feleljen-e a 
kérdéseire őszintén ?

A férfi látta habozni az asszonyt, megismé
telte a kérdést:

— Miért nem ?
Az asszony ránézett nagy őzszemével a 

férfire s lassan, mintha a suttogó jegenyefák és 
fényük titoktartásában is kételkednék, mondta: 

Nem mehetek el innen. Itt kell maradnom, 
öreg  édes-apámat nem hagyhatom cl, akinek 
rajtam kívül nincsen egyebe a Bodrinál. Meg két 
kicsi gyermekem is van. Nem is neheztelek érte, 
mert szeretem őket. Nincs aztán nekem se egye
bem kívülük. Csak ők vannak. A Márton, mega 
kis Julis. Szép kis gyerekek, nézze csak uram!

És odamutatott kezével a Bodri kutyával 
pajtáskodó két csöppség felé.

— Ugy-e, szépek ?
— Valóban szépek, -  felelte a férfi, pedig 

tulajdonképen nem is az apróságokat nézte, ha
nem ezt az eldugott erdei liliomot, akinek egy
szerű szépségéhez sem a fővárosban, sem az 
életben nem látott soha hasonlót.

Igaza van, mondta később halkan, — 
édesapja és a két kicsi fogva tartja magát itt ; 
pedig kár érte ..

— Kár, gondolja ? . . .

A szobor-bizottság megalakulásáról, a 
mely vasárnap történt Zalaegerszegen, a kö
vetkező tudósítást kaptuk:

A gyűlés kezdetén Borbély György, az 
értekezlet összehívója üdvözli a megjelen
teket, elsősorban vármegyénk főispánját, aki 
jelen volt a gyűlésen. Jelzi Borbély, hogy 
a Csány-szobor alapra közel háromezer 
korona gyűlt össze, melyre eddig ő viselt 
gondot. Kéri az értekezletet, hogy a cél 
kivitelére alakítson bizottságot

A tisztviselők megválasztása után a 
bizottság kiegészítéséül beválasztották me
gyénk tizenegy hírlapjának felelős-szerkesz
tőjét. névszerinti Z. Horváth Lajos (Magyar 
Paizs), dr. Csák Károly (Zalamegye), Szalay 
Sándor (Zala), Kálmán Pál (Zalai Közlöny), 
Gábor Ernő (Nagykanizsa), Éles Károly 
(Sümeg és Vidéke), dr. Csák Árpád (Keszt
helyi Hírlap), Németh János (Balatonvidék), 
Dékány Mihály (Muraköz), Szigethy Ödön 
(Tapolcai Lapok), Oszcszly M. Vic or (Alsó- 
lendvai Híradó.)

Ezután Borbély György nagyobb vo
násokban vázolja az eddigi gyűjtés okát, 
menetét és eredményét. Felolvassa a gyűj
tök és adakozók neveit, megemlítve, hogy 
a szobor-alapra két évvel ezelőtt Gáspár 
Béla nagykanizsai újságíró tette le az első 
adományt.

Elhatározta még az értekezlet, hogy a 
folyó március hóban több ezer példányban 
gyüjtöiv küldetik a közönségnek.

a gyűlés végződése előtt a jelen vol
tak méltányolták Borbély György gyűjtőnek 
kezdeményezését, gyűjtését és fáradságos 
munkáját, melynek köszönhető az eddigi 
eredmény.

Mint fentebb jeleztük, a szobor-bizott
ság legközelebb gyüjtőivet köröz közönsé
günk között. Nem szabad figyelmen kívül 
hagynunk a bizottság buzgólkodását.

Állítsunk szobrot megyénk dicsőségének!

ALSOl ENDVAI HÍRADÓ

— Magának ott fenn lenne a nagyvárosban 
a helye, ahol megbecsülnék az emberek s ahol 
jó élet várna reá. Bűn itt az isten háta mögött a 
szépségét elmúlani hagyni; ott fenn megbámulnák, 
megcsodálnák. Kár érte . . .

— Lehet, dehát. . .
Szeretne, ugy-e? Úgy vagyunk mi embe

rek legtöbbje, mint akik nem ismerik a természet 
törvényeit. Nem azért ad Isten az embernek pénzt 
és gazdagságot, hogy éhezzen és rongyokban 
járjon. Hanem hogy felhasználja okosan a maga 
és mások javára. Nem azért adta magának üde 
szépségét, hogy meggondolatlanul, it? észrevétle
nül elfecsérelje, elmúlani hagyja. Hanem hogy 
felhasználja okosan, mint ahogy sok százan te
szik. A természet törvénye ez. És ellene tenni 
bűn. Ép olyan bűn igy elzárkózva lenni az em
berek elől, mint önkezűleg más életcélokat vá
lasztani, mint amilyent a végzet kitűzött elénk. 
Minden ember életével van a Teremtőnek célja. 
Hasznára kell lenni a világnak még a legpará
nyibb féregnek is és százezerszerte egy embernek. 
Ez meg Isten rendelése.

Nekem még nem mondta senki, hogy 
bűnt követek el.

Mindenkinek más és más fogalmai és 
nézetei vannak a társadalmi és természeti törvé
nyekről. Sokan vannak olyanok is, akik ennek 
keretein kívül élnek. Ilyeneket a legnagyobb sza
bálytalanság és természetcllenesség sem mozdít 
meg, mig mi fellázadunk minden csekélységre, 
ami nem rendes és nem normális. Mi, akik el
ismerjük a társadalom és természet törvényeit, mi 
önkezűleg nem vagyunk bátrak uj életcélokat lé
tesíteni, mert ezt természetellenesnek találjuk. Igy 
aztán csak olyan fogalmaink vannak az életről ma, 
mint húsz évvel ezelőtt, vagy hússzal ezután.

Az asszony úgy vélte, hogy habár ezeken

Alsó-Lendva.
(1850— 1860.)

Irta: l atrai.

Requiescat in pace ! mondották ezelőtt 
félszázaddal s a gyász hat évig tartott. A hullj 
sem balzsamoztatott be, spirituszba lett téve, l i
bán felboncoltatott és a családi sírboltba helye/ 
tetett S az ég hiderült.

Vagy nini, hová merengek e l? !  hisz nini s 
halottak napja és sem anyám, sem apám feleli 
parentálni sincs szándékomban.

Phantasmagoriám megfékezem s a keretü l 
ki nem csapongók.

1850 18ti:». években sötét felhők borongtak 
s a föld csak burjánt, gazt termett; a csenevész 
növénynek táplálkozásából torzalakok nőttek: a/ 
emberek képezték ugyan a társadalmat, de a 
társadalom telve volt salakkal.

E salakok egynémelyikét rajzolom meg, a 
melyeket nem az akkori hírlapok tudósításaiból 
kellett kiollóznom, de közvetlenül tudott dolgok

Ezidőben Alsó-Lendva város igazságszolgál 
tató bírái Keresztcssy, Mocsáry, Székely és Babos 
voltak. Szép, hangzatos magyar nevek! Ez utóbbi. 
Babos Péter csász. és kir. segédbiró olvasta fel 
Lapu Pali kivégzésére vonatkozó szentenciát is. 
mielőtt Palit Kesseldorfer hóhér pribékjei az 
akasztófára felhúzták. Ez az aktus Lendva-Lakos 
felé vezető ut melletti szt. János-szobor közelé
ben hajtatott végre.

Gyönyörű nyári, langyos meleg idő van s 
az égerfák teljes lombozatukkal kéjelegnek ; a han
gulat nyomott; bármerre tekint az ember, bizo
nyos félelem uralg mindenütt; a közeli falvakból 
is összegyűlt embertömegben semmi zaj, csak a 
fejbólintások és kézmozdulajok enged következ
tetni, hogy egymással susogva beszélgetnek is a 
herceg Észterházy-féle (ezelőtt P-oppel, ma pedig 
Ferency tulajdonát képező) épület utca felöli ré
szén. Áz épület homlokzatán „K. k. Gendarmaric 
Hauptmannschaft" felirat díszeleg, hol naponkint 
délelőtt és délután zsandárgyakorlatok eszközöl
tetnek. Korábban ez az épület Kerkapoly hercegi 
ügyész tanyája lévén, az épület alatti pince a 
szőlőbirtokosok által korsókban és hordókban 
összehordott uradalmi hegyvámborokkal telve. 
Abban az időben, melyről a leírás szól, a házban 
egy utcára nyíló ablakkal egyik cella siralomházul 
szolgál. Lapu Pali erőltetett széles jó kedvében 
dalol, szivaroz s a vasrácsozott, nyitott ablakon
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a hangokon ember még nem beszélt hozzá, de 
már álmában, gondolataiban pendült meg lelké
ben egy-egy húr. amely érzett az idegen férfi 
szavaihoz hasonlót.

És még csak reményem sem lehet, hogy 
kikerülök ebből a környezetből, - -  szólt szo
morúan az asszony.

— Ki tudja? — felelte a férfi, látva az asz- 
szony szomorúságát.

— Ki tu d ja ! . . .  — sóhajtott a nő, de lerítt 
arcáról, hogy naga sem hiszi, hogy valaha más 
élet fakadjon számára.

Az öreg molnár nyilván megsokalta a bizal
mas társalgást, kiszólt a malom ablakán:

Jetti, már esteledik, a teheneket...
A többi nem hallatszott el odáig: elkapta 

a csendes szellő s elnyelte a fák lágy suttogása 
De Jetti tudta már betéve is, hogy most mennie 
kell és a dolga után kell látnia, pedig elhallgatta 
volna még sokáig \a nagyur beszédjét a főváros 
selyemruhás embereiről.

Köszönt és indulni készült.
A férfi egy ideig hagyta menni, nézte, aztán 

utána szóit:
— Mikor megy erre a legközelebbi posta

kocsi?
Nemsokára, — felelt az asszony és el

tűnt a kicsi házban.
A férfi lefelé indult a hegy oldalán a posta

idnak, ahol csakhamar eléje tűnt a postakocsi. 
Intésére megállóit, ö  beült.

Útközben azon igyekezett, hogy emlékező 
tébe jól fölvésse a malom fekvését, ahova több
ször is el fog látogatni, mert liliomot vélt itt 
feltalálni a nagyvilág és önmaga számára.

Csak két óra múltán érkezett meg a kas
télyba, melynek tulajdonosa neki bácsija volt s ő 
jelenleg a vendége. (Folytatásakövetkezik.)
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át a bámuló közönséghez kibeszé Néhány perc 
múlva zsandárszuronyok közt kivezetik a ház 
jö t t  várakozó parasztszekérre s . zsandárok is 
elhelyezkednek; a szekér lassú döcögőssel meg
indul s a toronyban megszólal a lélekharang,— 
s/omoru csilingelőse nyomában nyomasztó fáj
dalom borong az emberi keblekben.

S hány ily szomorú aktus hajtatott végre itt
A lsó-L en d ván ?!

A vár, mely máig is Alsó-Lendva fölött, a 
magasban dominál, nehéz börtön volt, hol a 
I.nicra vert rabok viselték büntetésüket s a he- 
unkint kétszer is kijáró derest.

1849-ben, szabadságharcunk után, késő 
■ isztől kezdve több éven át átkos nyomozások 
terhelték kisded városunk lakosságát s ha csak 
egy rozoga tüzköves (kovás) pisztolyt vagy rozs
dás karabélyt találtak is valakinél, elég ok volt 
arra, hogy a várban félesztendöt üljön.

A rabok lábain s derekukon vasbéklyöba 
erősített lánc és a láncok nagy karikákban fé
lelmes, tompa zörejt hallattak, mikor ezek a bí
rósági udvarra vagy fel a várba vállaikon fát 
cipeltek.

A császári bíróság „K. k. Bezirksgericht" 
felirattal a Rrey Frigyes-féle épületben volt elhe
lyezve s átellenben a „Bezirks Notariat" Mindtsek 
Péter kerületi jegyző vezetésével, kit a nép „Nó
tárius ur“ néven ismert az alsólendvai járásban, 
s mert ezidőtájt Alsó-Lendván csak Molnár Lujzi 
és I'irovits Károly voltak az ügyvédek, a nótárius 
űr is nagybefolyásu ember volt főkép azért is, 
mert a horvát és vend nyelvet teljesen bírta.

Egy ízben egy pallinai jobb módii ember 
Keresztessy főbíró előtt azon panaszát terjeszti 
elő, hogy az éjjel 10 akó borát hordóval együtt 
a leudvai hegyen levő pincéjéből ismeretlen tet
tesek elemelték. A főbíró panaszost azzal bocsátja 
el magától, hogy menjen haza, otthon is, a he
gyen is nézzen utána e dolognak s ha nyomot 
talál, újból jelentkezzék. Ezzel a mi pallinai em
berünk elhagyván a bírósági termeket s mielőtt 
az utcára térne, az udvaron — „wasser abschla- 
gen“ — félreáll s inig igy kommoditását végezné, 
feltekint, a pinceajtó mellett nyomot lát, ameny- 
nyihen emberünk hordója kiürítve a szemei előtt 
áll. Összeszedi magát a nyomra talált panaszos 
s többé nem fel, a bírósághoz tér, hanem átbal- 
lag a „goszpon notárius“-hoz. Ott letárgyalják s 
emberünk soha sem kereste többé a 10 akó borát.

Igen. de a nótárius úrral is történt valami 
galiba, nem ugyan a fentebbi incidensből kifo
lyólag, ellenkezőleg, valamivel derűsebb.

Egy alkalommal a nótárius amolyan pince
szeri mulatságot rendezett, melyre a beáintereken 
kiviil másokat is megsivott. A mulatság kinn a 
hegyen rendeztetek s mert hideg őszi idő volt, 
a mnlatozó társaság benn az épületben kedé- 
lyeskedett. Volt jó  bor és harapni való — quan- 
tum satis. A cigány keresztbe húzta annyira, 
hogy a vendégek szemei is keresztbe kezdettek 
állani Dalban és dorbézolásban törtek ki, miga 
hajnali 3 4 óra hazabicegtetett mindenkit. A 
gazda, a nótárius hátramaradván az ajtókat át
tekinteni s mielőtt a pince ajtaját is bezárná, kö
rülnéz, hogy a csap záratlan ne maradjon. Ekkor 
veszi észre ijedten, hogy egy egészen érintetlen 
10 akős hordója, inig ők fent mulattak, eltűnt. 
Másnap elküldött Vasa Imréért R damosba, ez 
megjött s letárgyalták a dolgot. Harmadnapra 
arra a helyre, honnan a hordó kié.licitetek, egy 
másik telített hordó beemeltetett.

(Véne következik.)

H Í RE K .
K in evezés. A posta ős táviró államtit

kárság elnökigazgatója Kovács János alsólendvai 
illetőségű budapesti posta- és távirógyakornokot 
posta- és távíró-tisztté nevezte ki. Gratulálunk.

— M árcius 15. Alsólendva hazafias közön
sége is méltóan ünnepli a világtörténelem piros- 
hetüs napját, március 15-ikét. Tanintézeteink 
szünetet és kisebb iskolai ünnepségeket tartanak, 
egyesületeink pedig programmal egybekötött 
bankett keretében ünnepelnek. — A most alakult 
Kereskedő és Iparos Ifjak Egyesülete pénteken 
este 8 órától kezdődőleg saját helyiségében a 
következő műsorral tartja társasvacsoráját:

1. Himnusz. Énekli a gyülekezet. 2. Elnöki

megnyitó. Tartja Balog Péter. 3. Szózat. Szavalja 
Weisz Imre. 3. Az ünnepély jelentőségét mél
tatja : Reichenfeld Béla 4 Talpra magyar. Sza
valja Szántó József. 5. Szózat. Énekli a gyülekezet 

Angyal k elle tt az égbe. Egy kedves 
kis leányka halála keltett mélységes bánatot is
merősei körében. Egy köztiszteletben álló derék 
családot sújtott a végzet kiszámíthatatlan akarata, 
hogy a nehéz gyász átláthatatlan ködfátyola bo
ruljon mindenre, ami csak hozzáfüzödik a kicsi, 
csacsogó lélek létéhez. -  Bittera Béla pclg. iskolai 
tanár leánykája, a kis Blankica halt meg tegnap. 1 
Sokat szenvedett szegényke, inig kicsi lelke fel
szállt az egek Urához. A mélyen sújtott család 
iránt általános a részvét.

— M agyar név. Kirnbauer Ferenc, az Alsó
lendvai Takarékpénztár volt tisztviselője, jelenleg 
a Nagyatádi Takarékpénztár Részvénytársaság fő
könyvelője nevét belügyminiszteri engedéllyel

I „Kozma“-ra magyarosította.
— V ásár. A csütörtökön városunkban tar

tott vásár forgalma szokatlanul élénk volt. Szép 
idő kedvezett s igy sokan bejöttek a környékből. 
Néző, sétáló közönség annyi volt, hogy a déli 
órákban szinte életveszélyessé vált a közlekedés. 
A kínálat mindenben nagy volt, csak a kereslet 
volt mindenben nevetségesen kicsiny. így mond
ják kereskedőink és mi el is hisszük. A kitü
nően jövedelmező vásárok ideje lejárt itt is, másutt 
is s bizony-bizony meg kell elégednünk azzal is, 
ha a napibérünk megfizetödik.

A márciusi ünnepélyek rende
zőit felkérjük: jusson eszükbe a Csány- 
emlékszobor. Az ünnepély alatt, vagy a 
közös ebédeken, vacsorákon, mindenik al
kalommal fel kell hivni a szabad polgáro
kat egy kis áldozatra. Igen alkalmasak a 
48-as ünnepélyek arra, hogy eszükbe jus
son Csány László is. Nemcsak élt a hazáért, 
de meghalt is érette. Zalában ő tartotta a 
leghevesebb hadjáratot a jobbágyság fel
szabadítására, az egyenlőség kivivására. 
Ha ezt a közművelődési nagy harcot Zalában 
minden ember csak 10 fillérrel méltányolná: 
24 óra alatt magas szobor hirdetné Csány 
Lásztó dicsőségét.

— Az uj egylet. E cim alatt múlt számunk
ban megjelent hírünkre vonatkozólag az „Alsó
lendvai Kereskedő és Iparos Ifjak Egyesületé-" »ek 
vezetőségétől a következő nyilatkozatot vett ;k, a 
melyet minden kommentár nélkül közlünk:

„Az Alsólendvai Híradó márc. 3-iki szá
mában megjelent U j e g y l e t  cimü hírére vá
laszolva megjegyezzük, hogy egyletünk -meg
alakítását nem titokban, hanem a legnagyobb 
nyilvánossággal ‘•selekedtük s egyletünk fenn
állására a legjobb reménnyel vagyunk. Hogy 
vannak egyesek, akik egyletünk sikeres meg
alakulásának bizonyos okokból ellenségei, ezek 
legkevésbbé sem csüggesztenek el bennünket 
Azon úriembernek pedig, akit az alapitó tagok 
sorából kizártunk, a legkisebb oka sem lehet 
a megsértődésre, mert azt egy laikus ember is 
elképzelheti, hogy ifjúsági egyesületnél alapitó 
tag csakis olyan egyén lehet, aki tényleg az 
ifjúság közé tartozik."

— M indenkit érh et b a lese t. Hétfőn reggel 
Schwarz Arnold helybeli téglagyáros kocsisának 
az Arnstein-féle kereskedésben lévén dolga, kocsi 
elé fogott lovait felügyelet nélkül az utcán hagyta. 
Dolgait elvégezve felakart ülni a kocsira, de eb
ben a pillanatban a lovak valamitől megijedtek 
s vad iramodással vágtatni kezdtek. A kocsis a 
hirtelen indulásra lebukott a kocsiról, mégpedig 
oly szerencsétlenül, hogy egyik lába kificamodott. 
Bevitték Ferency vendéglőjébe, ahol az első se
gélyben dr. Brtinner orvos részesítette.

— Lövések az é js z a k á b a n . Nap-nap után 
hallunk panaszokat közönségünktől arról a mucsai 
állapotról, hogy éjszakánkint különösen a félre
esőbb utcákban hol itt, hol ott dördül el egy-egy 
puskalövés. Legutóbb a Szent-János-utca felől 
hangzott nem is egy, de hét. A város lakosságá
nak éjszakai nyugalma megkívánja, hogy egy kis 
figyelemmel legyenek puskás lövöldözőink iránt 
azok, akik felügyeletére az éjszakai csend és rend 
bízva van.

K acsa . Ha nincsen az újságoknak újdon
sága, ergo nem képesek kielégíteni a szenzációra 
éhes közönség vágyait: hát úgy segít magán a 
közönség, hogy csinál önmaga szenzációkat. Mi
sem természetesebb, mint hogy ezek a mondva
csinált szenzációk többnyire kacsáknak bizonyul
nak, de ez mellékes ; a fő az, hogy a közönség 
ne maradjon éhes. — így történt a múlt héten. 
Őszintén szólva, ha nekünk újságíróknak nincs 
újdonságunk, biz’ Isten csak a legvégső esetben 
gondolunk arra, hogy önmagunk üssünk le em
bereket éjnek idején, rendezzünk kávéházi vagy 
korcsmái attakokat, csak azért, hogy nem mi, de 
a közönség mulasson. Megsajnált bennünket 
egy jóakarónk és beküldte legutóbbi számunk 
részére azt a jólhizott kacsát, mintha Hosszú- 
faluban egy brutális apa nem cselekedett volna 
kisebb dolgot, mint hogy kiszúrta a lányának a 
balszemét. A hir megjelent és — másnap a cáfo 
lat is egy hosszufalusi ember képében, aki „meg
nyugtatott" bennünket, hogy a kiszúrt szemből 
egy szó sem igaz, mert a szem megvan, még pe
dig a rendes helyén, viruló épségben. Amit ezen
nel szívesen el is ismerünk.

Á zsiából. Megtörtént a XX-ik század
ban, tehát a műveltség korszakában, nem is olyan 
messze, csak itt Siófokon, hogy egy szerkesztő
társunkat kitiltották abból a községből, ahol la
pot szerkeszt. Békefi Sándor a kitiltott neve, a 
Dunántúli Közlönyt írja s az az egyedüli vétke, 
hogy a dúsgazdag halásztársasággal szemben vé
delmébe vette a halászmunkásokat. Ebben az. 
egyszerű zsurnalisztikái tényben a siófoki mágnás 
hajlamú kupaktanács olyan merényletet látott, a 
melyet kitiltással kell példásan megtorolni Köte
lezték Békefit, hogy 48 óra alatt hagyja el a köz
séget. De Andrássy belügyminiszternek más vé
leménye van a sajtószabadságról és táviratában 
alaposan megmosván a kupaktanács fejét, meg
tiltotta az ítélet végrehajtását. Siófokra gyere 
sö.ét Ázsia „magasabb" kultúrát tanulni!

Az. utcák  itt m in álu n k . Alsólendva hí
res város, nyáron poros, télen sáros. Akik abban 
a szerencsés helyzetben vannak, hogy aszfalton 
járhatják végig az. élet útjait, könnyen nézik, mikor 
tavasszal felfakad a sár s a mellékutcákból térdig 
sáros emberek másznak ki a Főutcái boulevardra. 
Akik azonban a mellékutcákat róják, ideges türel
metlenséggel várják : mikor le-z. már a járdákra 
vonatkozó szabályrendeletből valóság? Ha még 
sokáig késik az utcarendezés, megérhetjük azt is. 
hogy falábon járó alakokat látunk a szerényebb, 
elfeledett városrészekben járkálni. A végeken már 
a kutyákat is ölben viszik ki ugatni.

A gazd akö zön ség  m egtévesztését cé 
lozzák az idén (többnyire a morva Bisenzböl) ál
talánosságban tartott plombok alatt szállított ré
pamagvakkal. Mint értesülünk e plompokra több
nyire ez van rányomva : „Originalzüchtung Qued- 
linburg", vagy „Original Norddeutsche Saat," ter
melő megnevezése nélkül, mert hamis név nyo- 
matása bűnvádi eljárást vonna maga után. A gazda 
sohase tudhatja, hogy ily névtelen és egyenesen 
megtévesztésre irányuló plombok alatt mi rejlik 
és miféle magnak jutott birtokába. Ez alkalommal 
megemlítjük, hogy épen a múlt napokban fejtettük 
ki a takarmányrépamag termesztésére szolgáló 
anyarépák gondos megválasztásának s az imp- 
regnálásnak nagy jelentőségét. M o4 nyilatkozik 
az e téren első korifeusnak elismert Linhart György 
magyaróvári tanár is, ki a „Köztelekében egy 
kérdésre azt feleli, hogy : „Az impregnált répa
mag, melynek elárusitásával hazánkban Mauthner 
Ödön budapesti cég foglalkozik, már hosszú idő 
óta jó  hírnévnek örvend ; mert e mag gyorsan 
és egyenletesen kel ki s a répanövények gyor 
sabban es erőteljesebben fejlődnek, ez olyan el
vitathatatlan tény, amelyet tagadni nem lehet." 
Körüttekintő és tapasztalt gazdáink különben ezt 
már nagyon jól tudják.

A g ó ly a . A gólya, ez a népszerű, piros 
csörü madár nemrég megjelent Csesztreg tájékán. 
Arra a házra szállt, ahol Németh Mari leányasz- 
szony lakott. A gólyamadár családi esemény el- 
következését hirdette. Kelepeit, kelepeit. Mindenki 
meghallotta. Szabó Imre legény is hírül vette 
a kelepelést. Sehogy sem tetszett neki a muzsika. 
S még inkább tartott a köveikezményektől, mert 
a leányzó mindenütt azt mondotta, hogy ő is 
okozója egyrészt a gólyajárásnak. E szerint tehát 
tekintse magát boldog apajelöltnek. Szabó Imre 
azonban kézzel-lábbal tiltakozott a gyanúsítás 
ellen. Roppantul megharagudott a leányra, aki őt 
ekkép hírbe hozta. Az áldott állapotban levő sze-
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gény teremtést csúnyán összeverte, m egrugdalta 
Brutális tettéért feljelentették.

T o lv a j asszon y. Kntba Ferencné gn- 
nicsai asszony jelentést teti a csendőrségen, leígy 

: i.ívi >I volt, ismeretlen tettes oda 
behatolt s 110 kor. készpénzét ellopta. A nu gii - 
ifült nyomozás kiderítette hogy a lopást Csenán 
I'erencné követte el. aki tettét be is ismerte.

Ó riási tűzvész. Iszonyú tűzvész pusz
tított e hó 3-án a közeli Dedes községben. A tűz, 
mely 13 lakóházat és sok melléképületet ham
vasztott el, úgy keletkezett, hogy Tanberger Fe
renc 5 éves Pista nevű fia felgyújtotta az apja 
háza végében felhalmozott zsupkévét, hogy a macs
kák a padlásra ne juthassanak. A nagy tűzben 
ti ember szenvedett kisebb-nagyobb sérülést. A 
kár 16.742 korona körül.

V ásári to lv a jo k  Hajdinák Mári Csák
tornyái asszony a legutóbbi itteni vásáron ki- 

M ’ Oy irgyné rédicsi lakós zsebéből 
ennek 22 koronát tartalmazó pénztárcáját. A csend- 
őrség elfogta.

Betlen Anna Csáktornyái asszonyt pedig 
abban a pillanatban csípték nyakon, amint Hajdú 
Istvánné pénzét elakarta lopni. Elfogták.

D eszka-lop ás. Arnstein Benő helybeli 
kereskedő már régóta tapasztalta, hogy udvarán 
levő deszkarakományát illetéktelen kezek rend
szeresen dézsmálják. E hó 4-én panasz! tett erről 
a csendőrségen s a csendőrség hamarosan el is 
csípte a tolvajt Simonka Pál hosszufalusi lakos 
személyében, aki tettét beismerte s azt vallja, 
hogy már i'ő hónap óta lopja Arnstein deszkáját.

Szerkesztői üzenetek.

F átra i Lapunk sziik kerete miatt csak meg
szakítással közölhettük. Üdv.

A becsület. Rossz, borzalmasan rossz. Kö- 
zölhetésről szó sem lehet.

A já n lh a tó  czegok
(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.) 

WORTMAX KENU ről'iis «'•.* divalkereskedö. 
KAKAllO ISTVÁN lodrász.
I li) l t VALII LAJOS fodrász.
BAHKU HERMÁN ezlpesz.

>t . I IW A IK ./. KAK ü LV börkeresketlö. 

TOKOK SÁNDOR ezipesz es börkereskedö. 
KRAJCS1CS ISTVÁN vendéglős.

Áti Is t v á n  vendéglős. Ho>-/.ui.iiu.
MÁV KB ÖDÖN órás es ékszeré*/.. Nagy rakta: 

ciiinu-czüst árukban.
\ \  AETERSDORFER HENRIK mészáros és 

herkoc-'i-tulajdonos.
BEI K MIKSA sütödéje.

POl.l.AK I.AZAR nagykereskedő. 
IIEt.EDH S ISTVÁN esizmadia.
ELÜLNI .ZV JÓZSEF vendéglő*.

NEI HAFER ANDRAS Korona v.-ndegln>. 
REÁL SÁNDOR vasnli wndeglö*. 
RÉVÉSZ SAMU központi kávés.

Özv. TÍ SKE ELKENI.ZNE vendéglő-. 
MANÓÉLKAI M Moll rulös e- divatáru kereked,.. 
ARNS ÍEIN Ul N( • fűszer-, festék . csenn - ■ . liszt-
vetemény-magvak, úgyszintén iio rin lie rg i . üveg- és 
porezellau kereskedése. Deszka-, ep iile lfa - es 

szénraktár.

KEK KEN El.I.D  SÁNDOK be rko ,-.i-;u la jdo ,.o*. 

Ide i M autner-fé le magvak FK E Y I.lt I.IP O I'ke re s 
kedésében kaphatók.

W EISZ ZSlli.Mit.ND • l'o rend ii ferli->zabo. 

TO PLAK JÁNOS vegycskcrcskede*e. mész es 
eemeiit-ráki ira es eementárU ke*/ite -e . 

KKÜNNEK SAMU gye.*keie-kedo. 

( iA Z D A il FERENC/. vendéglője a .C *ipk. -;.e, 
llossziifa lu i mn.

SOHWARCZ AKNOl.D téglagyáros.

125 1907. szánt.

Árverési hirdetmény.
Nova cs vidéke takarékpénztár r. t vég

rehajtató javára Pál Mihály, Borsos Pál és 
Török Dániel végrehajtást szenvedetteknél 
a zalaegerszegi kir. törvényszék 2935 1906 
számit kielégítési végrehajtást és az alsó- 
lendvai kir. járásbíróság 1907. V. 136 4. 
számit kiküldetést rendelő végzése alapján 
1177 kor. követelés s járulékai kielégítésére 
Barabáson

foiyó évi m árcius hó 18-ik napján dél
előtti 10 órakor

szarvasmarhák, lovak, széna, szalma, trágya 
és egyéb ingóságok 2352 kor. becsértékben 
hinti árverés utján fognak eladatni követ
kező általános árverési feltételek mellett: 
Ma a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alól is a legtöbbet Ígé
rő által megvettnek jelentetik ki, még akkor 
is, ha más árverelő által Ígéret nem tétetett. 
Minden tárgy vételára azonnal készpénzben 
fizetendő, melynek lefizetése után az elár
verezett tárgy a vevő birtokába adatik. Ha 
a legtöbbet Ígérő a vételárt azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal ujabban árverelte- 
tik s ez esetben a fizetést nem teljesítő ár
verezőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni 
köteles és az árverés további folyamán részt 
nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1907. február 26-án
R om ó ii'V fv  Jonn, 

bir. végrehajtó.

Értesítem a n. é. közönsé
get, hogy a Fő-utczában levő

Fr. Kaiser-féle
£.< P rcg en z vorarib ergi költi'gés Í*. 
ój- elleni cu korkák ,

kaphatók alulírott gyógyszertárban.
,'fíy Ki ez ón köhögés elleni cukorkákat |w-

figyelembe nem veszi, vétkezik saját f**
egészsége ellen. — Kaiser-féle p f

„M ell-Caram elia“ cukorkák
^  fenyővel, orvosilag kipróbált és aján-

lőtt szer a köhögés, hurut és gége- (Jp| 
rekedtség ellen. 4512 drb köszönőbizo- 

M  nyitványokkal igazolja ezen szer hatha- 
YÁ toság.it ezen kitűnő gyógyhatású 

cukorkáknak csomagja 20  fillér.
T i  h ’i i i i h n ln :  F usm F .  X i i n d o r  í r v ó f i v s / o r -  
Í S i .  . (85#

t i i r n b n n  A Iso len avn n . Nií

1 - | II " ~ I ' ll i f i n  'ir l'l' ' II

M A K U L A T U R A -  
=  P A P Í R  = =
métermázsánkint20 koronáért 

kapható -

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

a í.'

Képes
lakásomat, márc. 1-én az Alsó
utcába (lvanics-f. ház) helyez
tem át.

REICHENFELD SÁNDOR.

l eve l ez ő - l apo k
a legnagyobb választékban kaphatók

Balkányi Ernő

1
1 CLAYTON & SHUTTLEWOR1

Utitlflpest, Vóo/i-liOrút 03 ,
»ltal a leR|ot*nyosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, |árgány-csépiógepek, lóhere cséplők, 
t is.'ti ló-rost dk, konkolyozók, kaszáló és aratógepek, 

s.énagyüjtők, boronék, sorvetögopek, Plánét Jr. 
kapalók, szecskavágók, répavágók, kukoricza- 

morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 
aczól ekék, 2- és 3-vasú ekék és minden 

egyéb gazdasági gépek.

• i m

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


